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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportscha-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschéden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur mussen nach den
giltigen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Diein den L&ndern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Freier Durchfluss bei 0,3 MPa:: 25,2 l/min
Thermische Desinfektion: 70°C/ 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

\ WARTUNG (siehe Seﬁem)

Ruckflussverhinderer missen gemaB EN 806-5
regelmaBig in Ubereinstimmung mit nationalen
oder regionalen Bestimmungen auf ihre Funktion
geprift werden (mindestens einmal j&hrlich).

MASSE (siehe Seite m)

%@
@ REINIGUNG (siehe Seite EJ)

MONTAGEBEISPIELE
(sieheSeHen)

SERVICETEILE (siehe Seite £

MONTAGE [siche Seite [

R

ACONSIGNES DE SECURITE

A lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Apres le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Débit libre & 0,3 MPa:: 25,2 I/min
Désinfection thermique: 70°C/4 min

Le produit est exclusivement concu pour de l'eau potable!

DESCRIPTION DU SYMBOLE

.4
S

Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétiquel

ENTRETIEN (voir pages EJ)

Les clapets anti-retour doivent étre examinés régu-
lierement conformément & la norme EN 806-5 ou
conformément aux dispositions nationales ou
régionales quant & leur fonction (au moins une
fois par an).

DIMENSIONS [voir pages B
PIECES DETACHEES (voir pages B
NETTOYAGE (voir pages B4

EXEMPLES DE MONTAGE
(voir pages E)

MONTAGE |(voir pages Q)



ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C
Rate of flow by 0,3 MPa:: 25,2 /min
Thermal disinfection: 70°C/4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION

£
DN

Do not use silicone containing acetic acid!
MAINTENANCE (see page E)

The check valves must be checked regularly
according to EN 806-5 in accordance with
national or regional regulations (af least once a
year).

DIMENSIONS (see page Ed)

@@@ SPARE PARTS [see page El)
CLEANING [see page E)

INSTALLATION EXAMPLE
(see page E])

ASSEMBLY (see page O

03 I

AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Portata a 0,3 MPa:: 25,2 I/min
Disinfezione termica: 70°C/ 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabilel

DESCRIZIONE SIMBOLO

£
S

Non utilizzare silicone contenente acido acetico!

MANUTENZIONE (vedipagg. B

La valvola di non ritorno deve essere controllata
regolarmente come da EN 806-5, secondo le
normative nazionali e regionali (almeno una
volta all'anno).

INGOMBRI [vedipagg. Bl

" PARTI DI RICAMBIO

Ce
© (vedipage. A
PULITURA (vedipagg. B

ESEMPIO DI
(vedi pagg. E))

INSTALLAZIONE

MONTAGGIO (vedipagg. O



AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacion
no se reconoce ningtn dafio de transporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

DATOS TECNICOS

Presion en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Caudal con 0,3 MPa: 25,2 I/min
Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

« No utilizar silicona que contiene &cido acéticol

\ MANTENIMIENTO |(ver pagina Bl

Las valvulas anti-retorno tienen que ser controla-
das regularmente segun la norma EN 806-5, en
acuerdo con las regulaciones nacionales o
regionales (una vez al afio, por lo menos).

DIMENSIONES (verpagina EJ)

@@@ REPUESTOS (ver pagina )
LIMPIAR [ver pagina EJ)

EJEMPLOS DE MONTAJE
[ver pagina )

MONTAJE (verpagina )

NL

AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Vrije doorstroom bij 0,3 MPa:: 25,2 I/min
Thermische desinfectie: 70°C/ 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOILBESCHRIJVING

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

\ ONDERHOUD |ze blz. g

Keerkleppen moeten volgens EN 806-5
regelmatig en volgens plaatselijk geldende eisen
op het funktioneren gecontroleerd worden.
(Tenminste een keer per jaar)

MATEN |(zie blz. B

L%
SERVICE ONDERDELEN

%@ (zie blz. E])

@ REINIGEN (zieblz. B

MONTAGEVOORBEELDEN

(zie blz. ni

MONTAGE |(zieblz. ]

=



ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transporfskader eller skader pa overfladen ikke
leengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Fri gennemstremning ved 0,3 MPa:: 25,2 I/min
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE
Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
SERVICE (ses. )

Ifolge EN 806-5 skal gennmestremningsbegraen-
sere i overenstemmelse med nationale regler
afpreves regelmaessigt (mindst en gang om é&ret).
MALENE (ses EJ)

@@@ RESERVEDELE (ses. EJ)

@ RENGORING (ses B

MONTERINGSEKSEMPLER

(se s. D)

MONTERING (ses.

053 PT

AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o s&o aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

/ Astubagens e a torneira fém que ser monfadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

DADOS TECNICOS

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Presséo testadar: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Caudal a 0,3 MPa:: 25,2 l/min
Desinfeccao térmica: 70°C/4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potdvell

DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo utilizar silicone que confenha ¢cido
acéticol

MANUTENCAO (ver pagina Bl

As vdlvulas anti-retorno devem ser verificadas
regularmente de acordo com a EN 806-5
segundo os regulamentos nacionais ou regionais
[pelo menos uma vez por ano.

MEDIDAS |ver pagina B

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina B

@ LIMPEZA (verpagina B

EXEMPLOS DE MONTAGEM
(ver pagina )

MONTAGEM (ver pagina O



AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kqtem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Ciénienie probne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Swobodny przeptyw przy 0,3 MPa:: 25,2 I/min
Dezynfekcja termiczna: 70°C/ 4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitne;!

OPIS SYMBOLU

£
Oy

Nie stosowac silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

KONSERWACJA (patrz strona B

Zgodnie z normg EN 806-5, krajowymi i
miejscowymi przepisami, dziatanie zabezpie-
czen przed przeptywem zwrotnym musi by¢
kontrolowane [przynajmniej raz w roku).

[% WYMIARY (patrz sirona B

Og . CZESCI SERWISOWE
© [patrz strona E)

CZYSZCZENIE (patrzsirona B

PRZYKtADY MONTAZOWE
[patrz strona E])

MONTAZ (patrz strona )

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montazi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou uzné-
ny z&dné skody zpUsobené fransportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a ofesfovény podle platnych norem.

/  Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

TECHNICKE UDAJE

Provoznf tlak: max. 1 MPa
Doporuceny provozni tlak: 0,1-0,5MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Volny protok pti 0,3 MPa: 25,2 I/min
Tepelnd desinfekce: 70°C/4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU
« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

\ UDRZBA [viz strana m)

U zpétnych ventild se musi podle EN 806-5 v
souladu s ndrodnimi nebo regiondlnimi predpisy
testovat jejich funk&nost [alespofi jednou ro&né).

ROZMIRY |viz strana m)

il
@@@ SERVISNI DILY (viz strana EJ)
CISTENI (vizsrronoﬂ]

PRIKLADY MONTAZE
(viz strana )

MONTAZ [viz strana E)



ABEZPECNOSTNE POKYNY

N\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
.
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred monté&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované,
prepléachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o intalacii, ktoré sg
préve teraz plamné v krajinach.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporugeny prevédzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skuzobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI]
Teplota teplej vody: max. 60°C
Volny prietok pri 0,3 MPa: 25,2 V/min
Termicka dezinfekcia: 70°C/4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

POPIS SYMBOLOV

Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

\ UDRZBA (vid strana m]

Pri spatnych ventiloch sa musi podfa EN 806-5 v
silade s nagrodnymi alebo regiondlnymi
predpismi testovaf ich funk&nosf (aspofi raz
roéne).

ROZMERY (vid strana m)

Dy
@ﬁ@ SERVISNE DIELY (vid strana BJ)
CISTENIE (vid strana BJ)

PRIKLADY MONTAZE
(vid" strana n]

MONTAZ (vid strana m)
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RU 08
AYKA3ZAHWMA NO TEXHMKE BE3ONAC-
HOCTW

A Bo BOEeMa MOHTCXa cnenyer Hanete nep4yaTki 8o
I/I36e)KOHMe ﬂpMLLleMﬂeHl/lsl n I'IOPE3OB.

YKAZSAHMA MO MOHTAXY

/ Tlepen MOHTGXOM Cneayet npoBepuTs M3nenme Ha
npenmeT nospexaexunin npu nepesoske. locne
MOHTAXA NPETEeH3UM O BOIMeLLeHMM yilepba 3a
noBpexXaeHns Npu NepeBosKe 1 NoBPexaeHM1s
NOBEPXHOCTEN HE NPUHUMAIOTCH.

/ Tpy6sl u apMaTypa AONKHb! ObiTh YCTAHOBNEHSI,
NPOMbITbI 1 MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C NEMCTBYIOLN-
MU HOPpMAMMU.

/ Heobxonnmo cobntonars 1oeboBaHmMs N0 MOHTAXY,
NeMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Pabouee nasnenue: He 6onee. 1 Mla
0,1-0,5 MMa
1,6 MlMa

(1 MMa =10 bar = 147 PSI)

He 6onee. 60°C

25,2 n/mMun
70°C/ 4 mun

Pekomennyemoe pabouee nasnenme:
Hasnennn:

Temneparypa ropsuert Boasi:
Ceobonroe ucreuenme npu 0,3 Mla::
Tepmuueckas nesmHekums:

|/I3ﬂeﬂMe HpeﬂHO}HOWeHO NCKNIOYUTENBHO ONg I_H/ITl:eBOlZ
soasi!

OMMCAHME CMMBOJTIOB

He npumensinte cunukoH, coaepxatimit
YKCYCHYIO KMCNOTY.

TEXHMYECKOE OBCTNIY XMBA-
HE (em cp. B

3awmta 06PATHOTO TOKA AOMNXKHA PErynipHO
NPOBEPSTLCS (MUHMMYM OLMH Pa3 8 roa) no
crannapty EN 806-5 wnu 8 cootsetctamm ¢
HAUMOHANbHBIMW NN perMOHOﬂbeIMM HOpMOTM’

BAMM

PABMEPH (em crp. B

R

‘@q

@ OYMCTKA [em. crp. )

BAPMAHTHE YCTAHOBKM

fem. crp. D)

KOMMMEKT [em. crp. B))

=

MOHTAX (em cp. O —_

Fl

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineités puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

ASENNUSOHJEET

/  Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja

tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

TEKNISET TIEDOT

Kayttépaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Vapaa lapivirtaus 0,3 MPa paineella:: 25,2 I/min
Lampodesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettdvaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

\ HUOLTO (katso sivu EJ)

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava
saannsllisesti paikallisten ja kansallisten
madraysten mukaisesti (EN 806-5, vahintaan
kerran vuodessal).

MITAT (katso sivu m)

Dy
%@ VARAOSAT (kotsosivum]
PUHDISTUS [katso sivu EJ)

ASENNUSESIMERKKEJA
[katso sivu EJ)

ASENNUS (katso sivu T



ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Detf maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

/ De installationsriktlinjer som géller i landerna ska féljas.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Fri genomstrémning vid 0,3 MPa:: 25,2 I/min
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produkten ar enbart avsedd for dricksvattenl

SYMBOLFORKLARING

Anvand inte silikon som innehdller attiksyral

\ SKOTSEL (sesidan B

Backventilers funktion méste kontrolleras
regelbundet enligt nationella eller regionala
bestammelser i enlighet med EN 806-5 (minst en
gdng per ar).

MATTEN (se sidan mi

R
‘@q
@ RENGORING (sesidan B

MONTERINGSEXEMPEL
(sesidonn)

RESERVDELAR (sesidan B

MONTERING (sesidan )
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ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M A

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mavekite pirstines.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transporfavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/" VamzdZiai ir sujungimai turi bt montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél

jrengimo.
TECHNINIAI DUOMENYS
Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa

0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI|
ne daugiau kaip 60°C

Rekomenduojamas slegis:
Bandomasis slegis:

Karsto vandens temperatira:

Laisvas vandens pralaidumas esant 0,3 MPa slegivi: 25,2
[/min

70°C/4 min

Terminis dezinfekavimas:

Produkias skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

£
S

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

TECHNINIS APTARNAVIMAS

(zr. psl. EJ)

Atbulinio voZtuvo apsauga privalo biti tikrinama
reguliariai (maZiausiai kartq per metus) pagal
EN 806-5 arba pagal galiojancias nacionalines
arba regionines normas.

ISMATAVIMAL [z psl. B

o@«@ ATSARGINES DALYS (2 ps. B
VALYMAS (zr ps.. )

MONTAVIMO PAVYZDZIAI

(zr.psl. B}

MONTAVIMAS [z ps. B



ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeéenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3fecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

TEHNICKI PODATCI
Najvedi dopusteni tlak: tlak 1T MPa
Preporu&eni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Slobodan protok na 0,3 MPa:: 25,2 I/min
Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

Nemojte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

\ ODRZAVANIJE (pogledajstranicu B

Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito
provieravati prema standardu EN 806-5 i u
skladu sa vazecim propisima (najmanje jednom

godidnije).
L‘L“i%\ MJERE (pogledaj stranicu EJ)
‘ REZERVNI DJELOVI

© [pogledaj siranicu B
CISCENJE [pogledaistranicu BJ)

PRIMJERI INSTALACIJA
[pogledaj siranicu EJ)

SASTAVLJANJE (pogledaistranicu )

RO

AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Tnainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiordrile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. | MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Debit cu curgere liber& la 0,3 MPa:: 25,2 I/min
Dezinfectie termica: 70°C/4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizali silicon cu continut de acid acetic!

\ INTRETINERE (vezipag. B

Supapele antiretur trebuie verificate regulaf
conform EN 806-5 si standardele nationale sau
regionale (cel pufin o datd pe an).

DIMENSIUNI (vezipag. EJ)

R

‘@q

@ CURATARE (vezipag. B

EXEMPLE DE MONTARE
(vezi pag. B

PIESE DE SCHIMB |vezipag. B

MONTARE (vezipag. )



AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAZ

A\ Tia va amodlyete paupatiopols katd T ouvappoldyn-
on mpemer va fopdrte yavria.

OAHTIEZ YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv 1 cuvappohodynon mpémel va eletaotel 1o mpoidy
yia {nuieg peradopag. Metd Ty eykardortaon dev
avayvwpilovrar {uitg amd m petadopd 1y empaveiakég
gnpigs.

/ O1 owhveg kai n pmatapia mpémel va TomoBetnBolv
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpdtua, va 1eboly umd mieon
kai va dokipactolyv.

/ ©a mptmer va mpouvTal o1 0dnyieg eykataoTaong mou
ioxUouv ot k&bt kpaTOG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia mieong: twg 1 MPa
2uvioTwpevn Aeitoupyia mieang: 0,1-0,5 MPa
Migon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eaTol vepou: twg 60°C
EAeubepn por ota 0,3 MPa:: 25,2 I/min
Oeppikn amoAbpavon: 70°C/4 min

To mpoidy txel oxediaoTel ATOKAEIOTIKG yia TOGIHO vepo!l.

NEPITPAOH YMBOAQN

£
Oy

Mnv xpnoipormoieite aihikdvn mou mepiéyel oikd
o&ul

SYNTHPHSH (BA Serisa B

O1 BaBideg avremoTpodiig mpemer va ehéyyxovTal
TAKTIKG WG TTPOG TN Aeitoupyia Toug, oUpdwva pe
1o mpotumo EN 806-5, oe oxton pe Toug
1oyUovTEG EBVIKOUG f) ToTIKOUG Kavoveg (To
eAayI0To pia dopd 1o xpovo | .
ATASTASELS (BA Serida EQ)

ANTAAAAKTIKA (Br 3erisa B)
KAOAPITMOY (Br Serisa B

MAPAAEITMATA SYNAPMOAOTH-
SHI (BA Zedida B])

SYNAPMOAOTHIH (BA 2erisa )

11 St

AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii transpor-
tne ali povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATKI
Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura fople vode: maks. 60°C
Prost prefok pri 0,3 MPa:: 25,2 I/min
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

€

\ VZDRZEVANIJE (glejte stran EJ)
Delovanie profipovratnega ventila je potrebno v
skladu z EN 806-5 in skladno z drzavnimi in
regionalnimi dolo¢ili redno testirati (najmani

enkrat letno).
MERE (glejte stran B

Ne smetfe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

R
%@ REZERVNI DELI (glejie stran [E])
CISCENJE (glejte stran B3

@ PRIMERI MONTAZE (glejte siran EJ)

MONTAZA (glejte stran )
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahijustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata

enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

TEHNILISED ANDMED

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav tésréhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI|
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Aravoolu surve 0,3 MPa: 25,2 /min
Termiline desinfekisioon: 70°C/ 4 min

Toode on efte nahtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS

£
DN

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

HOOLDUS (vilkEd

Tagasilssgiklappide toimimist tuleb kooskalas
riiklike ja regionaalsete madrustega regulaarselt
kontrollida vastavalt standardile EN 806-5
(vahemalt kord aastas).

MOOTUDE (vilk B

@@@ VARUOSAD (vilk B
PUHASTAMINE (vilk

@ PAIGALDUSE NAITED (vilkE]

PAIGALDAMINE (vik

v

ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un armatira ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valsiis speka eso$as montazas
prasibas.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Karsta odens temperatira: maks. 60°C
Briva caurpliude, ja ir 0,3 MPa:: 25,2 I/min
Termiska dezinfekcija : 70°C/4 min

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!

SIMBOLU NOZIME

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

ﬁ APKOPE (skat. lop. B

Regulari japarbauda pretvarsta funkcija saskana
ar EN 8006-5 saistiba ar nacionalajiem vai
vietéjiem noteikumiem (vismaz vienreiz gada).

IZMERUS (skat. lpp. Ed)

@@@ REZERVES DALAS [skat. Ipp. B

@ TIRTSANA [skat. Ipp. B

@ MONTAZAS PIEMERI [skat lpp. )

MONTAZA (skat lop. B



ASIGURNOSNE NAPOMENE
A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod otec¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
ostecenja.

/" Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. T MPa
Preporu&eni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Slobodan protok na 0,3 MPa:: 25,2 I/min
Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pija¢u vodul

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

\ ODRZAVANIJE (vidistranu Ed)

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se
mora redovno proveravati prema standardu
EN 8006-5 i u skladu s vazec¢im nacionalnim ili
regionalnim propisima (najmanje jednom
godidnije).

MERE (vidi stranu B)

@@@ REZERVNI DELOVI |vidistranu B)
CISCENJE (vidisrronuﬂ)

@ PRIMERI MONTAZE (vidistranu B

MONTAZA |vidi stranu m)

ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuttskader.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retingslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Fri gjennomstremning ved 0,3 MPa:: 25,2 I/min
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!
SYMBOLBESKRIVELSE

&

\ VEDLIKEHOLD (seside B

Funksjonen til returlepssperren skal iht. EN 806-5

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

og i samsvar med de nasjonale og lokale
forskrifter sjekkes regelmessig (minst en gang i
aret).

MAL (seside B

@@@ SERVICEDELER (seside B
RENGJDRING [seside B

@ MONTASJE-EKSEMPEL (seside B

MONTASJE (seside [



AYKAZAHWSG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu moHTaxa TPI6BA 4G Ce HOCAT PHKABKLM, 30 A Ce
136 erHaT HAPAHIBAHMS NOPAAK NPUTUCKAHE WK
nops3saHe.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tlpenun moHTaxXa NpoaykTsT Tpi6Ba AA Ce NpoBEpPH 3d
TpaxcnopThi wetn. Cnen MOHTAXA He Ce NPM3HABAT
TPAHCNOPTHM UK MOBBPXHOCTHM WEeTH.

/ Tpvbonposonute n apmatypara Tpsbsa na ce
MOHTMPAT, TPOMMKAT M NPOBEPIT B CHOTBETCTBME C
BANMOHWTE HOPMU.

/ Tps6Ba na 610AT CNA3BAHM BANMOHUTE B CLOTBETHUTE
CTPOHM ﬂpeﬂﬂMCOHMﬂ 3d MHCTOﬂMpOHe,

TEXHMHYECKWM OAHHWN

Pabotho Hansrane: makc. 1 Mla

Mpenopbsuntento pabotHo Hangraxe: 0,1-0,5 MMa
KoHtponto Hansraxe: 1,6 Mla
(1 MMa =10 bar= 147 PSl)

makc. 60°C

25,2 n/mun
70°C/ 4 mun

Temneparypa Ha ropewara BOAA:

Ceobonen notok npu 0,3 MMa::
Tepmuuna nesnndekums:

[MponykTr e paspaboren camo 3a nuteika sonal

OMMCAHME HA CMMBOJTTMNTE

£
Oy

He usnonssamre cUnUKoH, CbabPXALL OLETHA
kucenmHal

NOOOPBXKA (emxre crp. E)

Csornacho EN 806-5 dyHkumonupareto Ha
NpUCNocobneHnsTa 3a NPeAoTBPATIBAHE HA
06paTHUs NOToK TPI6BA PENOBHO A4 Ce
NPOBEPSBA B CLOTBETCTBME C HALMOHANHUTE MM
perMOHOﬂHM M3MCKBAHUS (HOHe BEOHDBX
OAMLWHO).

PASMEPU [suxte crp. Bl
CEPBM3HM YACTU (suxre crp. B
NOYMCTBAHE (smxre crp. B

MPUMEPM 3A MOHTAX
[suxre crp. )

)

MOHTAX (suxte cro. )

JP

AREEDEE

AT OBRIIFERALVERZ LEVLIIC FE
ZIFHTLIEL,

BIEDEE

/ BROBEIANICER CDOEA—IHGENHOHEEEL
TLIEW, IHOFXEDEHRLHIEEETY
SETIEVNTWET,

/ BEELKIRI BEERITE O CHEL 3 B&X
UBRZIToTLIEELY,

/ BT TSMEICEBR NS BEEERZ BT
TN,

FERE: BA 1 MPa
HELHERKE: 0,1-0,5 MPa
Mt EEAERE ST 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
WBmaE: BAK 60°C

0.3 MPa CRIBEFLIEWBEDRE: - 252 U ML
BHEIcEsE RS 70°C/4 %53
ZOERIEERK TOFERLFIHREG>TVEY (H
ERICBWTEACEEITEE T B8R |

74 DFHEA
Hrle R ) AV ZCERBICESEVTRE
(Y

x5+ ro~—vzsnf]

WilEFIE. EN 8065l TERAN (D75<
EHEIC[E) (CHERE L TLIEEW (BARIT
BOTFEEERICR - TLIEEW),

it o~—vrzrf]
27—y rox—vesEf]
BEANSE Ro~—vrsE[]
(1) BI# x-SR 1

‘@q

wInsE o~—vrsr[] 2=



AUDHEZIME SIGURIE

A\ Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit & monfimit duhet q& t& vishni doreza.

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet q& t& montohen, t&
shpélahen dhe & kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

/ Duhet 1& respekiohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respekiive.

TE DHENA TEKNIKE

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 60°C
Rriedhja e liré me 0,3 Mpa:: 25,2 I/min
Dezinfektim Termik: 70°C/ 4 min

Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér vjé t& pijshem!

PERSHKRIMI | SIMBOLIT

.4
S

Mos pérdomi silikon q& né pérbérje ka acid
acetik.

MIREMBAJTJA (shihfagen EJ)

Penguesit e rrjedhjes né drejtim & kundért duhen
kontrolluar rregullisht né bazé t& normave

EN 806-5 konform normave nacionale dhe
regjionale (s& paku njé heré né vit).

PERMASAT (shih fagen EJ)

%é PJESET E SERVISIT (shihfagen EJ
PASTRIMI (shihfagen B

SHEMBUJ TE MONTIMIT
[shih fagen B

MONTIMI (shih fagen )
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AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlari
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk stlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirtn montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gegerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.
TEKNIK BILGILER

isletme basincr: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basincr: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Sicak su sicakhigr: azami 60°C
0,3 MPa serbest akis: 25,2 I/dak
Termik dezenfeksiyon: 70°C/ 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmighir!

SIMGE ACIKLAMASI
Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
BAKIM (oakiniz sayfa B

EN 806-5 ve ulusal standartlar dogrultusunda
Cek valfler dizenli olarak kontrol edilmelidir. (en

az yilda bir kez)
OLCULERT (bakiniz sayfa B

@@@ YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa EJ)

@ TEMIZLEME (bakiniz sayfa BJ)
@ MONTA)] ORNEGI (bakiniz sayfa BJ)

MONTAJI (bakiniz sayfa ) §

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvani:

Hansgrohe Armatir Lid. $ti

Adresi: Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C

Telefonu:
Faks:
web adresi:

MALIN

Markast:

Cinsi:

Garanti Siresi:
Azami Tamir Siresi:

GENEL MUDUR
ALBERT EMLEK

7

golwcw Firmanin:
Unvanr:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzas:
Firmanin Kasesi:

Mecidiyeksy Sisli Istanbul

(0-212) 273 07 30
(0-212) 273 07 40

www.hansgrohe.com.ir

Hansgrohe

Sihhi tesisat malzemesi
2 YIL

20 s guno

BU BOLUMU, URUNU ALDIGINIZ

YETKILI SATICI

IMZALAYACAK VE
KASELEYECEKTIR.
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

SZERELESI UTASITASOK

/ Aszerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvd-
nyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios
iréanyelveket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 1 MPa

Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa

Nyomdéspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Szabad atfolyds 0,3 MPa nyomds esetén: 25,2 l/perc
Termikus fertétlenités: 70°C/ 4 perc

A terméket kizarslag ivévizhez terveziék!
SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne hasznélion ecetsavtartalmu szilikont!

\ KARBANTARTAS (l6sd a oldalon E)

A visszafolydsgatlok moksdése a

EN 8006-5 szabvanynak megfeleléen, a nemzeti
vagy terilefi rendelkezésekkel &sszhangban,
évente egyszer ellenérizendd!

l% MERETET (l&sd a oldalon m)

@@® TARTOZEKOK [lésd aoldalon EJ

TISZTITAS (lasd a oldalon EJ)

@ SZERELESI PELDAK
(lasd a oldalon EJ)

SZERELES (l6sd aoldalon 1) ==
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/ Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le nettoyage / Garanties/ Contact
/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/Garantia/ Contacto
/ Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact

/ Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

/ Recomendacées de limpeza/ Garantia/ Contacto

/ Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
/ Doporuceni k &isténi/ Zaruka / Kontakt

/ Odpori¢ania pre &istenie / Zaruka/ Kontakt

/ AR /R B

/ Pexomennaumu no oumctke/Tapantus/Kontaktsl

/ Puhdistussuositus/ Takuu / Kosketus

/ Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto

/ Valymo rekomendacijos/ Garantija/ Kontaktai

/ Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt

/ Temizleme &nerisi/ Garanti/Temas

/ Recomandéri pentru curdtare / Garanfie / Contact

/ 3uotaon kabapiopol/ Eyyunon/ emadn

/ Priporocilo za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

/ Puhastussoovitused / Garantii/ Kontakt

/ Tirisanas ieteikumi/ Garantija /Kontakti

/ Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/ Kontakt

BG

/ Mpenoptka 3a nouncteaxe / fTapanuus / Kontakt

S Q / Késhilla rreth pastrimit/ Garancia / Kontakt
KO/ ARBA AN/ EARZ/ S

AR
HU
JP

/ Juail / Glaal) / cadatill) Cilua 63
/ Tisztitdsi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

/ BEANDFE/MRIEICDOWT / TEIE S

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation

a )

ww.axor-design.com
c\eoning—recommendoﬁon

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation

4 A

NS

g J

ww.axor-design.com

cleaning-recommendation



http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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XXX =Farbcodierung/ Couleurs/ Colors/ Trattamento / Acabados/ Kleuren/ Overflade / Acabamentos/Kody koloréw /
Kéd povrchové upravy/Farebné oznacenie/ BifaftaY / Lsernas konmpoeka/ Varikoodaus/ Fargkodning /
Spalvos/Boje/Renkler/ Coduri de culori/Xpwpata/Barve /Varvid/ Krasu kodi/ Oznake boja/ Fargekode /
Lsetoso konmpare / Kodimi me ané 1& ngjyrave /o) s/ Szinkédolas /{E LIS

000 =Chrome

140 =Brushed Bronze

250 =Brushed Gold-Optic
300 =Polished Redgold

310 =Brushed Redgold

330 =Polished Black Chrome
340 =Brushed Blaock Chrome
670 =Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 =Brushed Nickel

Q50 =Brushed Brass

Q90 =Polished Gold-Optic

98933000 Q7530000

AN

98127000

(11x2)
N ‘ 94693XXX
96179000 (o) 7
B
97530000 94694000
| Q4695XXX
94694000
93841000 —§

SW 2 mm —94074000
(M4x12)
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